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Name ___________________________ 

Review of Chapters 3–13   
1. Parse (verbs) or decline (nouns) the following forms: (15) 
       kardi<%      Noun Dat.  Sg.  F.  from  kardi<a  "to/for a heart” 
       e@xeij     Verb  2nd Sg.  PAI  from e@xw  meaning "you have"  
       me       Pron.  1  Acc. Sg  from  e]gw<  "me” 
       au]to<j       Pron.  3  Nom. Sg  M.  from  au]to<j  "he” 
 
1.   au!th             

2.   h#n           

3.   a]pokri<netai            

4.   e]kei?no           

5.   e@menen            

6.   h[mw?n            

7.   e]celeu<s^            

8.   h$j           

9.   e]rou?sin         

10.   pneu<masi          

11.   balei?te         

12.   ei]sh<rxeto          

13.   tou?to            

14.   a]pekri<noto           

15.   du<namei        
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2.  Short Translations 1-10 (20) 
 
1.  kai>  ou]x hu[ri<sketo o!ti mete<qhken (he took up) au]to>n o[ qeo<j  
 (Gen. 5:24) 
  
 
2.  su>  de>  a]peleu<s^  pro>j tou>j  pate<raj  sou  met ]  ei]rh<nhj  
 (Gen. 15:15) 
  
 
3.  kai>  e@legon  pro>j  au]to<n  pou? (where) ei]sin  oi[  andrej; (Gen. 19:5) 
  
 
4.  e@s^  e]pi>  th?j  gh?j (Gen. 4:12) 
  
 
5.  t^?  de>  Rebekka a]delfo>j  h#n &$ o@noma Laban (Gen. 24:29) 
  
 
6.  Isaak de>  e]poreu<eto  dia> th?j  e]rh<mou  (Gen. 24:62) 
  
 
7.  kai>  e@sesqe  w[j  qeoi>  ginw<skontej (knowing) kalo>n (good) kai>   
 ponhro<n  (Gen. 3:5) 
  
 
8.  a]lla>  ei]j  th>n  gh?n  mou  ou$  e]geno<mhn  poreu<s^ (Gen. 24:4) 
  
 
9.  pa<ntej ou$toi  h#san  ui[oi>  Xettouraj  (Gen. 25:4) 
  
 
10.  h{  h#n  par ]  au]t^?  e]n  t&?  oi@k&  (Gen. 27:15) 
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3.  Long Translations 1-10 (30) 
 
1.  oi[ de> gi<gantej (giants) h#san e]pi> th?j gh?j e]n tai?j h[me<raij e]kei<naij  
 kai met ] e]]kei?no w[j a}n ei]seporeu<onto oi[ ui[oi> tou? qeou? pro>j ta>j  
 qugate<raj (daughters) tw?n a]nqrw<pwn (Gen. 6:4)  
  
 
 
2.  kai>  Melxisedek basileu>j Salhm e]ch<negken (brought out) a@rtouj  
 (bread) kai> oi#non h#n de> i[ereuj tou? qeou?  tou? u[yi<stou (most high) 
 (Gen. 14:18) 
  
 
 
3.  kai>  Abraam h#n  presbu<teroj (old/elderly)  probebhkw>j (advanced  
 or “on in”) h[merw?n kai>  ku<rioj  eu]lo<ghsen to> Abraam kata>  
 pa<nta (Gen. 24:1) 
  
 
 
4.  kai> ei#den (saw) Iakwb to> pro<swpon (face) tou?  Laban  kai>  i]dou>  
 ou]k  h#n  pro>j au]to>n w[j e]xqe>j (yesterday) kai> tri<thn h[me<ran  
 (Gen.  31:2) 
  
 
 
5.  h!  e]stin Baiqhl au]to>j kai> pa?j o[ lao<j o{j h#n met ] au[tou?  
 (Gen. 35:6) 
  
 
6.  su>  de>  lh<my^ seaut&? a]po> pa<ntwn tw?n brwma<twn (food) 
 (Gen. 6:21) 
  
  
7.  e@stai ou#n w[j a}n i@dwsi<n (they may see) se oi[  Ai]gu<ptioi (Egyptians)  
 e]rou?sin o!ti gunh> (wife/woman) au]tou? au!th kai> a]poktenou?si<n  
 me  (Gen. 12:12) 
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8.  to> de> e@qnoj (nation) &$ e]a>n (who ever) douleu<swsin krinw? e]gw<  
 meta> de> tau?ta e]celeu<sontai (Gen. 15:14)  
  
 
 
9.  kai> ou] klhqh<setai (shall be called)  e@ti (still, yet) to> o@noma< sou  
 Abram  a]ll ]  e@stai to>  o@noma sou  Abraam  o!ti pate<ra  
 pollw?n  e]qnw?n te<qeika< (I have made/put) se  (Gen. 17:5) 
  
 
 
10.  ei#pen de> h[ presbute<ra (older) pro>j th>n newte<ran (younger) o[  
 path>r h[mw?n presbu<teroj kai> ou]dei<j e]stin e]pi> th?j gh?j  o{j  
 ei]seleu<seta pro>j h[ma?j (Gen. 19:31)  
  
 
 
4.  Write Greek 1-5 (10) 
 
1.  the father of the king was my brother 
  
 
2. on that day we will remain in the house 
  
 
3. But this my son was going to heaven 
  
 
4.  he was casting himself into the crowd (do not use the middle verb) 
  
 
5.  All these humans will know this truth   
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5.  Vocab Review  (20) 
 
1.   kaqw<j  
  
 
2.   to<te  
  
 
3.   di<kaioj 
  
 
4.   di<a (+ Acc.)  
  
 
5.   a]poqn^<skw  
  
 
6.   sa<rc  
  
 
7.   I raise up  
  
 
8.   son  
  
 
9.   day  
  
 
10.   I save  
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